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FICHA DE INSCRIPCIÓN

APPLICATION FORM
DATOS DE LA COMPAÑÍA
COMPANY INFORMATION
	NOMBRE DE LA COMPAÑÍA :

COMPANY

	DIRECCIÓN: 
ADRESS

	POBLACIÓN (CP+NOMBRE DE POBLACIÓN):
CITY (POSTCODE + CITY)
	PAÍS:
COUNTRY

	TELÉFONOS:
TELEPHONES
	FAX : 

	E-MAIL: 

	WEB: 

	REPRESENTANTE/ AGENTE:
MANAGEMENT

	DIRECCIÓN:
ADRESS

	POBLACIÓN (CP+NOMBRE DE LA POBLACIÓN): 
CITY (POSTCODE + CITY)

	TELÉFONOS: 
TELEPHONES
	E-MAIL: 
	FAX: 


	DÍAS O DÍA DISPONIBLES PARA PARTICIPAR: 
AVAILABLE DAYS

	4 DE MAYO

4th MAY
	5 DE MAYO
5th MAY
	6 DE MAYO

6th MAY

	
	
	

	

	TÍTULO DEL ESPECTÁCULO:
NAME OF THE SHOW

	LUGAR I FECHA DE ESTRENO DEL ESPECTACULO (que presentáis en la Feria)
PLACE AND DATE OF THE PREMIERE (show you present at Fira)


	¿ESTRENO EN CATALUÑA?

PREMIERE IN CATALONIA?
	¿ESTRENO EN ESPAÑA?

PREMIERE IN SPAIN?

	NOMBRE DE TODOS LOS COMPONENTES DEL ESPECTACULO A REPRESENTAR: 
NAME OF ALL MEMBERS OF THE SHOW




FICHA ARTÍSTICA DEL ESPECTÁCULO

ARTISTIC INFORMATION ABOUT THE SHOW
	TÍTULO DEL ESPECTACULO:
NAME OF THE SHOW 

	AUTOR/ES: 
PLAYWRIGHT

	ADAPTACIÓN / TRADUCCIÓN: 
ADAPTATION/ TRANSLATION

	DIRECCIÓN: 
DIRECTOR

	MÚSICA: 
MUSIC

	ESCENOGRAFÍA: 
SCENOGRAPHY 

	PRODUCCIÓN: 
PRODUCTION

	PERSONAL TÉCNICO: 
TECHNICAL STAFF

	ACTORES / MANIPULADORES: 
ACTORS

	TÉCNICAS DE MANIPULACIÓN: 
MANIPULATION TECHNIQUE

	· SINOPSI ARGUMENTAL (máximo 320 caracteres con espacio, para cumplimentar en ordenador): 
     SYNOPSIS (maximum 320 letters with space, write it with computer)

	TIPO DE PÚBLICO:   .....Adulto/Adult     …..Infantil/Children’s    ….Familiar/Family     ….Juvenil/Youth
KIND OF PUBLIC:

	EDAT DEL PÚBLICO AL QUE VA DIRIGIDO EL ESPECTACULO: 
AGE OF PUBLIC WHO WAS CONCEIVED FOR

	DURACIÓN DEL ESPECTACULO: 
LENGTH OF THE SHOW
	DESCANSO:...Sí/Yes  ....No/No
INTERVAL
	Duración del descanso: ....

Length of the interval

	IDIOMA: 
LANGUAGE
	IDIOMAS DISPONIBLES: 

LANGUAGES AVAILABLE

	EL ESPECTÁCULO QUE PROPONÉIS GENERA DERECHOS DE AUTOR:  .....Sí/Yes  ….No/No
THE SHOW GENERATES AUTHORS’ RIGHTS

	INDICAD EL PRECIO APROXIMADO DE DERECHOS POR FUNCION:                     €
HOW MUCH ARE THE AUTHORS’ RIGHTS PER PERFORMANCE (APPROXIMATELY)

	ESTE ESPECTÁCULO ESTÁ DADO DE ALTA EN LA SGAE:   …..Sí    ….No
THIS SHOW GENERATES COPYRIGHT?



	NOMBRE DE LA COMPAÑÍA:
COMPANY 

	TÍTULO DEL ESPECTÁCULO: 
NAME OF THE SHOW


DATOS TÉCNICOS DEL ESPECTÁCULO
TECHNICAL INFORMATOIN ABOUT THE SHOW

	ESPACIO ESCÉNICO EN METROS:
SCENIC SPACE IN METERS
	ANCHO 
WIDE
	FONDO 
DEEP
	ALTO 
HIGH

	CÁMARA NEGRA:   .....Sí/Yes     ….No/No
BACKDROP
	Nº DE CALLES: 

STREET THEATER:

	ESPACIO:   ……Interior/Inside    ……Exterior/Outside
SPACE
	PREFERENCIA: 
PREFERENCE

	¿SE INCLUYE PLANO DE LA ESCENOGRAFÍA?: 
DO YOU ENCLOSE A PLAN OF SCENOGRAPHY?

	POTENCIA ELÉCTRICA TOTAL (SON. + ILU.): WATTS 
TOTAL ELECTRIC POWER (SOUND + LIGHTING)
	VOLTIOS 
VOLTS

	CONEXIÓN (CABLE PELADO / CETAC / ENCHUFE NORMAL A 220 V.): 
CONNECTION 

	¿LA COMPAÑÍA TRAE SU PROPIA ILUMINACIÓN?:   .....Sí/Yes     ….No/No
THE COMPANY BRINGS ITS OWN LIGHTING EQUIPMENT?

	¿LA COMPAÑÍA TRAE SU PROPIO SONIDO?:   .....Sí/Yes     ….No/No
THE COMPANY BRINGS ITS OWN SOUND EQUIPMENT?

	¿LA COMPAÑÍA TRAE SU TÉCNICO?:       .....Sí/Yes     ….No/No
THE COMPANY BRINGS ITS OWN TECHNICAL STAFF?

	TIEMPO DE MONTAJE: 
SETUP TIME
	TIEMPO DE DESMONTAJE: 
DISMANTLING TIME

	MEDIO DE TRANSPORTE (MARCA/MODELO/MATRICULA): 
MEANS OF TRANSPORT (MAKE/MODEL/LICENSE)

	INTERLOCUTOR TÉCNICO: 
TECHNICAL NEGOTIATOR
	TELÉFONO: 

TELEPHONE

	OTRAS NECESIDADES DE MATERIAL Y/O PERSONAL: 
OTHER MATERIAL OR STAFF NEEDS


DATOS PARA LA CONTRACTACIÓN
CONTRACTING INFORMATION
	CONTRATO A NOMBRE DE:
CONTRACT MADE OUT TO
	

	NIF./ CIF.:
	

	NOMBRE ENT. BANCÀRIA:                                                              BENEFICIARIO:

NAME OF THE BANK                                                                                                BENEFICIARY

	Nº DE CUENTA:
ACCOUNT NUMBER
	-
	
	-
	
	-
	

	PRECIO DE LAS ACTUACIONES FUERA DE LA FERIA DE TÍTERES
PERFORMANCE COSTS OUT OF FIRA DE TITELLES

	PRECIO DE UNA ACTUACIÓN:
COST OF ONE PERFORMANCE
	
	
	
	
	%I.V.A. =

	
	€

	PRECIO DE DOS ACTUACIONES:
COST OF TWO PERFORMANCES
	
	
	
	
	%I.V.A. =

	
	€

	PRECIO DE TRES ACTUACIONES:
COST OF THREE PERFORMANCES
	
	
	
	
	%I.V.A. =

	
	€


DATOS DE TRÁMITE INFORMATIVO
GRAPH MATERIAL

	ADJUNTÁIS DVD?:
DO YOU ENCLOSE DVD?

	ADJUNTÁIS FOTOGRAFIAS?  Nº/Number: 
DO YOU ENCLOSE PHOTOS?
	¿ADJUNTÁIS CARTELES?  Nº:

DO YOU ENCLOSE POSTERS?

	OTRO MATERIAL GRÁFICO? 
OTHER GRAPH MATERIAL?


NOTAS IMPORTANTES – presentar antes del 7 de octubre 
1. Recordad etiquetar el DVD con el nombre de la compañía y espectáculo. Éste no se devolverá, pasará a formar parte del fondo de documentación del Centre de Titelles - Biblioteca Pública de Lleida.

2. Presentar 4 fotografías en formato digital. 
3. Si tenéis algún problema para hacernos llegar el DVD os rogamos que contactéis con nosotros.

4. No se tendrán en cuenta las solicitudes que no vayan acompañadas del DVD del espectáculo presentado.

5. Si os presentáis con más de un espectáculo, realizad las fotocopias pertinentes.
6. Presentadlo todo dentro de un archivador de plástico.

7. Es muy importante que rellenéis claramente todos los apartados y mandarlo por mail a centre@titelleslleida.com
IMPORTANT NOTES – TO PRESENT BEFORE 7th October 
1. Remember to label the DVD with the name of the company and the show. It will not be returned, it will become part of the documentation batch of Centre de Titelles de Lleida – Lleida Public Library.
2. Send 4 photographies in digital format
3. If you have some problems to send us the DVD, we request you get in contact with us.

4. We will not take in consideration the applications that don’t have a DVD of the show.
5. If you send application forms for more than one show, do the appropiate photocopies.

6. Send it all inside a plastic folder.

7. It is very important that you fill all fields clearly and send it by e-mail to centre@titelleslleida.com.
SINOPSIS ARGUMENTAL (máximo 320 caracteres)


	SYNOPSIS (maximum 320 letters
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